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1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA  
1.1 INSTRUKCJE 
• Należy uważnie przeczytać instrukcje. Zapoznaj się z elementami sterującymi i prawidłowym użytkowaniem 

urządzenia. 

• Nigdy nie pozwalaj dzieciom na używanie tej kosiarki. Jeśli kosiarka jest przekazywana innej osobie, 

przekaż również tę instrukcję. Upewnij się również, że ta osoba używa tego urządzenia tylko po 

otrzymaniu niezbędnych instrukcji. Lokalne przepisy mogą ograniczać wiek użytkownika. 

• Nigdy nie kosić, gdy w pobliżu znajdują się ludzie, zwłaszcza dzieci, lub zwierzęta. 

• Należy pamiętać, że operator lub użytkownik jest odpowiedzialny za wypadki lub zagrożenia, które 

mogą wystąpić w stosunku do innych osób lub ich własności. 

• W razie potrzeby należy odbyć szkolenie z doświadczoną osobą, aby móc bezpiecznie używać tego narzędzia. 

 

1.2 PRZYGOTOWANIE 
• Podczas koszenia należy zawsze nosić buty ochronne i długie spodnie. Nie należy używać sprzętu 

boso lub w odkrytych sandałach. 

• Stosować środki ochrony osobistej obejmujące co najmniej: odzież ochronną, rękawice, antypoślizgowe 

zabezpieczenie stóp, maskę, ochronę oczu i słuchu 

• Dokładnie sprawdź obszar, w którym sprzęt jest używany, usuwając wszystkie przedmioty, na które 

może oddziaływać maszyna. 

• OSTRZEŻENIE - Benzyna jest wyjątkowo łatwopalna. 

o Uzupełnij paliwo przed uruchomieniem. Nie zdejmuj korka zbiornika paliwa podczas pracy maszyny 

lub gdy jest ona gorąca. 

o Jeśli paliwo rozlało się lub wyciekło, nie próbuj uruchamiać maszyny, ale odsuń ją od miejsca 

wycieku i unikaj tworzenia źródła zapłonu do czasu rozproszenia się oparów benzyny. 

o Tankuj tylko na zewnątrz i nie pal podczas tankowania. 

o Paliwo należy przechowywać w zbiornikach specjalnie do tego przeznaczonych. 

o Bezpiecznie wymienić zbiornik paliwa lub uszkodzony korek benzynowy. 

• Wymienić uszkodzone tłumiki. 

• Przed użyciem należy zawsze sprawdzić wzrokowo, czy ostrza, zespół ostrzy i blokada ostrzy nie są 

zużyte lub uszkodzone. Wymień ostrza i zespoły ostrzy, które nie są w dobrym stanie, aby utrzymać 

równowagę. Skontaktuj się z producentem lub sprzedawcą, aby uzyskać listę zalecanych ostrzy. Ostrza 

niezalecane mogą stwarzać ryzyko awarii, obrażeń i wypadków. 

• Ostrza muszą być wyważone, aby zapewnić prawidłowe działanie i móc bezpiecznie pracować. 

 

1.3 DZIAŁANIE 
• Nie należy używać maszyny w zamkniętej przestrzeni, gdyż może dojść do niebezpiecznej emisji tlenku węgla. 

• Kosić tylko przy świetle dziennym lub przy dobrym oświetleniu sztucznym. Zawsze należy zapewnić dobrą 
widoczność. 

• W miarę możliwości unikaj używania sprzętu na tłustej trawie. 

• Zawsze bądźcie pewni swojego chodzenia na stoku. 

• Idź, nigdy nie biegnij. 

• W przypadku kosiarek należy kosić w poprzek zboczy, nigdy z góry na dół. 

• Zachowaj szczególną ostrożność podczas zmiany kierunku jazdy na stokach. 

• Zatrzymaj ostrza, jeśli kosiarka ma być przechylona podczas transportu przy przekraczaniu powierzchni 

innych niż trawa oraz przy transporcie kosiarki ze względu na powierzchnię do koszenia. 

• Nie należy kosić na stromych zboczach. 

• Zachowaj szczególną ostrożność przy przechylaniu lub ciągnięciu kosiarki do siebie. 

• Nigdy nie używaj kosiarki z uszkodzonymi osłonami lub bez urządzeń zabezpieczających, takich jak 

przegrody i lub kosze zbierające, które nie są na miejscu. 
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• Nie należy zmieniać konfiguracji silnika ani zwiększać prędkości. 

• Do uruchomienia należy wyłączyć wszystkie ostrza, biegi muszą być w pozycji neutralnej, dźwignia 

kontroli trakcji musi być zwolniona. Ustawić stopy z dala od ostrzy. 

• Przed uruchomieniem silnika lub uruchomieniem silnika należy dokładnie przeczytać i zrozumieć wszystkie 

instrukcje. 

• Nie przechylaj kosiarki podczas uruchamiania maszyny lub włączania silnika, chyba że kosiarka musi 

być przechylona w celu uruchomienia. W takim przypadku nie przechylaj jej bardziej niż jest to 

konieczne i podnoś tylko tę część, która jest najbardziej oddalona od użytkownika. 

• Nie należy uruchamiać maszyny stojąc przed wyrzutem. 

• Nie umieszczać rąk ani stóp w pobliżu lub pod obracającymi się częściami. Utrzymywać w czystości otwór 
wylotowy odkurzacza do trawy. 

• Nigdy nie bierz ani nie przenoś kosiarki, gdy maszyna pracuje. 

• Zatrzymać maszynę i wyjąć kluczyk ze stacyjki, odłączyć świecę zapłonową od świecy: 

o Przed czyszczeniem lub odetkaniem odkurzacza do trawy. 

o Przed sprawdzeniem, czyszczeniem i pracami przy kosiarce. 

o Po uderzeniu w obiekt. Sprawdź kosiarkę pod kątem uszkodzeń i napraw przed ponownym użyciem. 

o Jeśli kosiarka zaczyna nienormalnie drgać, natychmiast zatrzymaj silnik i sprawdź zgodnie z 

wcześniejszymi zaleceniami. 

• Należy zawsze sprawdzać, czy elementy sterujące działają prawidłowo. W przypadku nieprawidłowego 

działania nie należy używać narzędzia i zanieść do serwisu w celu sprawdzenia. 

• Natychmiast zatrzymać silnik: 

o Za każdym razem, gdy opuszczasz statek. 

o Przed tankowaniem. 

• Po zatrzymaniu narzędzia należy je zaparkować w bezpiecznym miejscu. 

• Podczas przemieszczania się poruszaj się powoli. 

• Kosiarka nie powinna być używana na zboczach i w pobliżu spadków, rowów lub nasypów; jeśli 

narzędzie musi być używane w tego rodzaju miejscach, należy zachować szczególną ostrożność i 

ostrożnie obsługiwać narzędzie. 

• Nie wolno manipulować przy systemach lub funkcjach bezpieczeństwa kosiarek ani ich wyłączać; 

• Operator nie powinien zmieniać ani ingerować w żadne zapieczętowane regulacje dotyczące kontroli prędkości 
obrotowej silnika. 

 

1.4 KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE 
• Sprawdzić, skontrolować i dokręcić wszystkie śruby, wkręty i wkręty, aby upewnić się, że sprzęt jest w 

stanie bezpiecznej pracy. 

• Nigdy nie trzymaj kosiarki z benzyną w zbiorniku w budynku lub opary mogą spowodować jasny płomień lub 

iskrę. 

• Przed przechowywaniem urządzenia w zamkniętym pomieszczeniu należy odczekać, aż ostygnie. 

• Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, utrzymuj maszynę w czystości bez trawy, bez smaru, tłumika i silnika, 

odłącz akumulator, jeśli to konieczne i opróżnij zbiornik paliwa 

• Sprawdzaj często kosz na trawę, jego stan lub pogorszenie. 

• Dla bezpieczeństwa wymienić zużyte i uszkodzone części. 

• Jeśli zbiornik paliwa ma być opróżniony, należy to zrobić na zewnątrz. 

 

1.5 SPECJALNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
• W przypadku braku wiedzy lub pierwszego użycia tego produktu, zalecamy formację/szkolenie z 

profesjonalistą lub osobą doświadczoną. 

• Kosiarki należy używać zawsze z workiem zbierającym i/lub deflektorem w przewidzianej pozycji. 

• Przed opróżnieniem worka podbierającego lub przed zmianą wysokości cięcia należy wyłączyć silnik. 

• Podczas pracy silnika nigdy nie wkładaj rąk ani stóp pod kosiarkę lub pod obszar wyrzutu trawy. 
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• Przed koszeniem należy usunąć z trawy wszystkie ciała obce (takie jak kamienie, zabawki, patyki i druty), które 
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może być napędzany przez maszynę. 

• Podczas używania kosiarki trzymaj dzieci i zwierzęta domowe w bezpiecznej odległości. 

• Nigdy nie podnoś kosiarki, gdy silnik jest uruchomiony. 

• Alkohol, narkotyki, a także choroba, gorączka i zmęczenie wpływają na zdolność reagowania. Nie 

należy używać tego narzędzia w takich okolicznościach. 

• Nigdy nie należy zmieniać prędkości znamionowej silnika. 

• Nigdy nie należy podnosić ani przenosić narzędzia przy włączonym silniku. 

• Przed koszeniem należy zamontować worek zbiorczy w przewidzianej pozycji. 

• Nie używaj kosiarki w przypadku deszczu lub gdy trawa jest mokra. 

• Nigdy nie podnoś tyłu kosiarki podczas uruchamiania silnika i nigdy nie umieszczaj rąk lub stóp pod 

pokładem kosiarki lub w tylnym porcie wyrzutowym, gdy silnik pracuje. 

• Wyłącz silnik i zdejmij nasadkę świecy zapłonowej w następujących przypadkach: 

o Przed rozpoczęciem pracy pod agregatem koszącym lub w pobliżu otworu wyrzutowego. 

o Przed każdą konserwacją, naprawą lub weryfikacją. 

o Przed transportem, podnoszeniem lub przechowywaniem kosiarki. 

o W przypadku pozostawienia kosiarki bez nadzoru lub zmiany wysokości koszenia. 

o Aby wyjąć i opróżnić worek zbiorczy. 

• Po uderzeniu w obcy przedmiot wyłącz silnik i dokładnie sprawdź kosiarkę pod kątem uszkodzeń. W 

razie potrzeby zanieś kosiarkę do autoryzowanego serwisu w celu naprawy. 

• Jeśli kosiarka wibruje nienormalnie, spróbuj zrozumieć przyczynę i zanieś kosiarkę do autoryzowanego 

centrum napraw. 

• Regularnie sprawdzaj, czy śruby, nakrętki i wkręty są odpowiednio dokręcone dla bezpiecznego użytkowania 
kosiarki. 

• Nie należy używać narzędzia w miejscach, gdzie istnieje ryzyko wyładowań atmosferycznych. 

• Używaj narzędzia w świetle dziennym lub przy dobrym oświetleniu. Zawsze trzymaj osoby postronne z daleka. 

• Ostrzeżenie: Zachowaj szczególną ostrożność podczas obsługi kosiarki na zboczach i w pobliżu 

spadków, rowów lub nasypów; zawsze bądź pewny swojej stopy i zachowaj czujność. 

• Ostrzeżenie: nie należy używać urządzenia w stanie zmęczenia, choroby, pod wpływem alkoholu lub innych 

środków odurzających; 

• Przed opuszczeniem narzędzia należy je bezpiecznie zaparkować. Narzędzie musi być wyłączone. 

• Ostrzeżenie: należy uważać na gazy spalinowe. Nie wdychaj ich i nie narażaj ludzi na działanie tych gazów. 

• Aby uniknąć problemów zdrowotnych, ogranicz czas działania. Zapewnij sobie wystarczającą ilość 

odpoczynku. Narażenie na hałas i wibracje może mieć podstawowe konsekwencje dla zdrowia. 

• OSTRZEŻENIE: Istnieje niebezpieczeństwo związane z poruszającymi się zespołami ostrzy. Należy 

zawsze obsługiwać ostrza, gdy są w całkowitym zatrzymaniu i nosić rękawice ochronne. 

• Urządzenie zatrzymujące ostrze musi zawsze działać. Jeżeli po zatrzymaniu maszyny ostrze nie 

zatrzymuje się, a urządzenia są uszkodzone, należy oddać maszynę do przeglądu w wykwalifikowanym 

serwisie. 

1.6 OBSŁUGA PALIWA 
Należy zachować ostrożność przy obchodzeniu się z paliwami. Są one łatwopalne, a 

ich opary są wybuchowe. Używaj tylko zatwierdzonego pojemnika. 

Nigdy nie zdejmuj korka paliwa ani nie dolewaj paliwa, gdy urządzenie jest włączone. Przed tankowaniem 

wyłącz urządzenie i pozwól, aby silnik i elementy układu wydechowego ostygły. 

Nie palić. 

Nigdy nie tankuj wewnątrz pomieszczenia. 

Nigdy nie należy przechowywać narzędzia i zbiornika paliwa w miejscach, gdzie występuje nieosłonięty płomień, 
np. w pobliżu podgrzewacza wody. 

Jeśli rozlało się paliwo, nie należy próbować uruchamiać maszyny, lecz przed rozpoczęciem użytkowania 

odsunąć ją od rozlanego paliwa. Prosimy o uprzątnięcie wszelkich rozlanych płynów. 
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Po zatankowaniu założyć i dokręcić korek zbiornika paliwa. 

Należy ściśle przestrzegać wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji dotyczących napełniania narzędzia 
paliwem. 
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1.7 PODCZAS KONSERWACJI I PRZECHOWYWANIA 
Wyłączyć narzędzie i poczekać do jego całkowitego zatrzymania. Upewnij się, że wszystkie ruchome części 
zostały zatrzymane. 

Przed przystąpieniem do kontroli, regulacji, konserwacji, serwisowania i przechowywania należy odczekać, 

aż urządzenie ostygnie. Narzędzie należy przechowywać w miejscu, w którym opary paliwa nie będą miały 

dostępu do płomienia lub iskry. 

Podczas transportowania i przechowywania narzędzia należy zawsze używać zabezpieczenia, aby uniknąć 

rozlania paliwa, wypadków i obrażeń. 

 

1.8 RYZYKO REZYDENCJALNE 
Nawet jeśli używasz tego produktu zgodnie ze wszystkimi wymogami bezpieczeństwa, potencjalne ryzyko 

obrażeń i szkód pozostaje. W strukturze i konstrukcji tego produktu mogą wystąpić następujące 

zagrożenia: 

Istnieje ryzyko obrażeń i szkód materialnych spowodowanych przez zaczepy lub złamanie nagłego 

uderzenia ukrytych przedmiotów podczas stosowania cięcia. 

Istnieje ryzyko urazów i wypadków spowodowanych przez latające obiekty. 

Długotrwałe używanie tego produktu naraża operatora na wibracje i może wywołać tzw. chorobę "białych 

palców". Aby zmniejszyć ryzyko, należy nosić rękawice i utrzymywać ciepłe ręce. 

W przypadku wystąpienia któregokolwiek z objawów "zespołu białego palca" należy niezwłocznie zwrócić się o 
pomoc lekarską. 

Objawy "białego palca" obejmują drętwienie, utratę wrażliwości, mrowienie, ból, utratę siły, zmiany koloru 

lub stan skóry. Objawy te zwykle pojawiają się na palcach, dłoniach lub nadgarstkach. Ryzyko wzrasta w 

niskich temperaturach. 

Długie narażenie na hałas może mieć wpływ na zdrowie operatora. Podczas pracy z narzędziem należy 

zawsze stosować ochronę słuchu. Praca narzędzia musi być ograniczona, a pomiędzy dwiema sesjami 

należy zrobić odpoczynek (np. 10 minut pracy i 20 minut odpoczynku). 

 

1.9 SYMBOLE 
 

 

 

 
Przeczytaj instrukcję 

 

 

 

 
Uważaj na projekcje! Trzymaj widzów z dala od miejsca pracy 

 

 

 
 
 

Niebezpieczeństwo! Trzymać ręce i nogi z dala od elementu tnącego. 
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Toksyczne opary; nie uruchamiać wewnątrz domu. 

 

 

 

 
Paliwo jest łatwopalne, nie dopuszczaj do powstania ognia. Nie dolewać paliwa 
przy pracującej maszynie. 

 

  

 

 
Uwaga - gorąca powierzchnia 

 

 

 
 

Uwaga - ryzyko pożaru 

 

 

 
Przed przystąpieniem do konserwacji i naprawy odłącz świecę zapłonową. 

Przeczytaj instrukcję obsługi. 

 

 

 
Zwolnić uchwyt przełącznika, aby zatrzymać silnik. 

 

 

 
Śmigło samobieżne 

 

 
Potencjalne ryzyko porażenia prądem elektrycznym 

 

 

 

 
Trzymać ręce z dala od pracującego ostrza 

 

 

 
Gwarantowany poziom mocy akustycznej 
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Szkody dla środowiska w wyniku niewłaściwej utylizacji baterii / akumulatorów. 

Przed utylizacją należy wyjąć baterię z produktu. Baterie / akumulatory nie mogą 

być wyrzucane wraz z odpadami domowymi. Mogą one zawierać toksyczne 

metale ciężkie i podlegają zasadom i przepisom dotyczącym postępowania z 

odpadami niebezpiecznymi. Prosimy o utylizację baterii zgodnie z lokalnymi 

wymogami. 
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2. TWÓJ PRODUKT  

2.1 OPIS PRODUKTU 
 

 

 
 
 

 

1. Uchwyt do 
popychania 

2. Dźwignia hamulca 

3. Łapacz trawy 

4. Uchwyt z regulacją 
wysokości 

5. Koło tylne 

6. Płyta bocznego 
wylotu 

7. Boczny przełącznik 
wylotowy 

8. Tłumik 

9. Koło przednie 

10. Żarówka podkładowa 

11. Silnik 

12. Bateria 

13. Przegroda 

14. Uchwyt szybkomocujący 

15. Przycisk E-start 

16. Dźwignia samonapędowa 

17. Schowek na przednie koło 
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2.2 FUNKCJE   
a) Wyrzut tylny ze zbieraniem trawy: 
Wyjmij osłonę Mulcher Guard i umieść kosz na trawę na jej miejscu. 

b) Wyrzut boczny: 
UWAGA: Nie należy instalować kosza na trawę. 

Instalacja: 

Podnieść klapę. Zamontować zestaw do mulczowania. Zamknąć klapę. 

Poluzować przełącznik wyrzutu bocznego. Wysunąć płytę wylotu bocznego, a następnie dokręcić 

wyłącznik wylotu bocznego. 

Zamknij  stanOtwórz stan 

c) Mulczowanie: 
Zdejmij kosz na trawę. Podnieś i przytrzymaj klapę, a następnie zainstaluj zestaw do mulczowania. 
Zamknij klapę. 

 

d) Wyrzut tylny bez zbierania trawy: 
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Wyjąć zestaw do mulczowania i zamknąć klapę. 
 

 

2.3 DANE TECHNICZNE 
 

Model HTDT561ES-A 

Moc nominalna 3,5kW 

Wyporność 196cm³ 

Maksymalna prędkość 
obrotowa silnika 

2900/min 

Typ napędu Samojezdny 

Szerokość cięcia 550mm 

Pojemność worka zbiorczego 65 L 

Waga 39 kg 

Pojemność zbiornika paliwa 1300 ml 

Pojemność zbiornika oleju 600 ml 

Wysokość cięcia: 
25-75mm 

6 pozycji do regulacji wysokości 

Rozmiar koła Przód/tył: 7"/12" (175mm/300mm) 

Poziom ciśnienia akustycznego LPA: 77,49 dB(A) 

Gwarantowany poziom mocy 
akustycznej 

98 dB(A) 

Poziom mocy akustycznej LwA : 97,49 dB(A) 

Wartość drgań Max. 10,319 m/s², K=1,5m/s² 

 

3. ZAMIERZONE ZASTOSOWANIE  
- Ta maszyna musi być używana wyłącznie do koszenia naturalnej trawy. Nigdy nie używaj kosiarki 

do innych celów. Każde inne użycie może zagrażać Twojemu bezpieczeństwu i może doprowadzić 

do uszkodzenia kosiarki. 

- Osoby poniżej 16 roku życia oraz osoby nie znające instrukcji obsługi nie powinny używać kosiarki. 

- Użytkownik jest odpowiedzialny za bezpieczeństwo innych osób znajdujących się w obszarze 

roboczym. Podczas korzystania z kosiarki trzymaj dzieci i zwierzęta domowe w bezpiecznej odległości. 

- Przed koszeniem usuń z trawnika wszystkie obce przedmioty, które mogłyby zostać wyrzucone 

przez maszynę, zwróć uwagę na wszelkie obce przedmioty, które mogły zostać pominięte. 
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4. USTAWIANIE KOSIARKI  

4.1 KOŁO PRZEDNIE 
- Umieść ramę koła w przedniej części maszyny. 3 otwory powinny być wyrównane 

- Dodaj śruby na każdym otworze, a następnie 3 śruby, aby zabezpieczyć instalację. 

- Dodaj przednie koło w otworze znajdującym się pod ramą. 
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4.2 ZESPÓŁ KÓŁ TYLNYCH 
- Weź tylną część koła i umieść ją na bolcach znajdujących się z tyłu maszyny (rys.1&2). 

- Wyjmij ramkę koła (rys.3). nałóż koło na trzpień, następnie dodaj podkładkę, pokrętło i przykręć 

(rys.5&6). 

- Umieść ramę na kole i przekręć ją, aby zamocować ją na miejscu (rys. 7&8). 
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4.3 RĄCZKA 
- Umieść po jednym dolnym pręcie z każdej strony urządzenia. Dodaj śrubę i gałkę, aby zabezpieczyć pręty. 

- Umieść górny uchwyt na prętach. Dodaj gałkę i śrubę. Zamknij gałkę i dokręć śrubę, aby zamocować 

uchwyt. 

  

- Pozycję górnego uchwytu można zmienić: odkręć nieco śrubę i otwórz pokrętło. Będziesz mógł zmienić 

położenie górnego uchwytu. Następnie należy zamknąć pokrętło i dokręcić śrubę. 

- Zainstaluj drążek sterujący/napędowy dodając jego skrajne części w otworach znajdujących się na górnym 
uchwycie. 

4.4 ZESPÓŁ DESKI ROZDZIELCZEJ 
- Poluzować górny uchwyt, a następnie go przewrócić. 

- Umieść deskę rozdzielczą pod górnym uchwytem, jak pokazano na poniższym zdjęciu. 

- Zamocuj 4 śruby, aby zmontować deskę rozdzielczą na górnym uchwycie. 
 

- Rozłóż górny uchwyt i zamknij pokrętło, a następnie dokręć śrubę, aby zamocować uchwyt. 
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4.5 ŁADOWANIE AKUMULATORA 

⚫ Ładowarka może być używana przez dzieci w wieku 
od 8 lat wzwyż oraz osoby o ograniczonej sprawności 
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeżeli 
otrzymały one nadzór lub instrukcje dotyczące 
bezpiecznego użytkowania ładowarki i rozumieją 
związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić 
się prostownikiem. Dzieci nie powinny wykonywać 
czyszczenia i konserwacji prostownika bez nadzoru 
osoby dorosłej. 

⚫ Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby, 
aby uniknąć zagrożenia. 

⚫ Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie tej 
ładowarki w dostawie. 

⚫ Do ładowania akumulatora należy używać wyłącznie 
ładowarki dołączonej do zestawu. 

⚫ Nigdy nie należy ładować baterii nie nadających się do 
ponownego ładowania. 

⚫ Podczas ładowania akumulatory muszą być 
umieszczone w dobrze wentylowanym miejscu. 

⚫ Czas ładowania 2h max. 
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4.6 REGULACJA WYSOKOŚCI CIĘCIA 
Podnieś koła, aby uzyskać niskie cięcie i opuść koła, aby uzyskać głębokie cięcie, dostosuj wysokość cięcia 

do swoich potrzeb. Pozycja średnia jest najlepsza dla większości trawników, można wybrać 6 pozycji 

(wysokość 25-75 mm). 

1) Regulacja położenia koła przedniego w 1-6 otworach (25-35-45-55-65-75mm) o różnej wysokości 

2) Wyreguluj pozycję tylnego koła 1-6 (25-35-45-55-65-75mm), aby zachować taką samą wysokość jak przednie 
koło. 
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OSTRZEŻENIE! Benzyna jest wyjątkowo łatwopalna. 

Paliwo należy przechowywać w specjalnie przeznaczonych do tego celu kanistrach. 

Zbiornik paliwa napełniać tylko na zewnątrz i przed uruchomieniem silnika. Nie należy palić podczas 

napełniania zbiornika paliwa lub obchodzenia się z paliwem. 

Nigdy nie otwierać korka zbiornika paliwa i nie dolewać paliwa przy pracującym silniku lub gdy jest 
on gorący. 

W przypadku rozlania paliwa nie należy dalej uruchamiać silnika, odsunąć narzędzie od miejsca 

rozlania paliwa i uważać, aby nie wywołać iskry lub płomienia do czasu rozproszenia się oparów 

paliwa. 

Całkowicie zamknąć wszystkie zbiorniki paliwa i kanistry paliwowe. 

Przed przechyleniem kosiarki w celu konserwacji ostrza lub spuszczenia oleju opróżnij zbiornik 
paliwa. 

OSTRZEŻENIE: Nigdy nie napełniaj zbiornika paliwa w pomieszczeniach, przy pracującym silniku lub 

zanim silnik nie ostygnie przez co najmniej 15 minut po użyciu. 
UWAGA: Nie należy używać niezatwierdzonych benzyn, takich jak E15 i E85. Nie należy mieszać 

oleju z benzyną ani modyfikować silnika do pracy z paliwami alternatywnymi. Stosowanie 

niezatwierdzonych paliw spowoduje uszkodzenie części silnika i unieważnienie gwarancji na silnik. 

Aby chronić układ paliwowy przed tworzeniem się kamienia, należy dodać do paliwa stabilizator 

paliwa. Wszystkie paliwa nie są identyczne. W przypadku wystąpienia problemów z rozruchem lub 

wydajnością należy zmienić dostawcę lub markę paliwa. 

Nie przepełniać. Przed uruchomieniem silnika wytrzyj paliwo, które się przelało. 

5. NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA PALIWA  
 

 

 

5.1 ZBIORNIK DO NAPEŁNIANIA 
Paliwo musi spełniać następujące kryteria: 

- Czysta, nowa i bezołowiowa benzyna. 

- Minimalna liczba oktanowa 87/87 AKI (91 RON). Do stosowania na dużych wysokościach, patrz poniżej 

- Dopuszczalna jest benzyna zawierająca do 10% etanolu. 

- Zdjąć korek zbiornika paliwa. Dodaj paliwa. 

- Zamknąć zbiornik paliwa za pomocą korka. 

 

 

5.2 OLEJ SILNIKOWY  
Zalecany olej: Zalecamy stosowanie wysokiej jakości oleju detergentowego sklasyfikowanego dla SF, SG, 

SH, SJ lub wyższych. Nie należy stosować specjalnych dodatków. 

Napełnianie zbiornika oleju 

- Otworzyć zbiornik oleju. 

- Napełnić bezpośrednio olej w zbiorniku. Nie przepełniać. 

- Zamknąć zbiornik oleju. Wytrzeć ewentualne rozlane płyny. 

Kontrola poziomu oleju 

- Sprawdź poziom oleju przy wyłączonym silniku i w poziomie. 

- Wyjąć korek / bagnet ze zbiornika oleju i wytrzeć go. 

- Włóż korek zbiornika oleju / bagnet do szyjki zbiornika, jak 

pokazano, bez wkręcania go, a następnie wyjmij go, aby 

sprawdzić poziom oleju. 

- Jeśli poziom oleju jest blisko lub poniżej dolnej granicy bagnetu, 

Wyjąć bagnet i napełnić zalecany zbiornik oleju do górnej 

granicy bagnetu (dolna krawędź bagnetu). Nie przepełniać. 

- Wymienić korek zbiornika oleju / bagnet. 
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6. DZIAŁANIE  

6.1 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI  
a) Zawsze używaj kosiarki z koszem na trawę lub/i deflektorem w pozycji. 

b) Zatrzymaj silnik przed opróżnieniem kosza na trawę lub przed zmianą wysokości cięcia. 

c) Podczas pracy silnika nigdy nie wprowadzaj rąk lub stóp pod kosiarkę lub pod obszar wyrzutu trawy. 

d) Przed koszeniem usuń z trawnika wszystkie obce przedmioty, które mogą zostać wyrzucone przez maszynę. 

e) Trzymaj dzieci i inne osoby oraz zwierzęta domowe w bezpiecznej odległości, gdy kosiarka jest w użyciu. 

f) Nigdy nie podnoś kosiarki podczas uruchamiania silnika. 

OSTRZEŻENIE! 

Silnik dostarczany bez oleju: Proszę dodać 0,6 litra oleju przed użyciem. Uwaga: Co 20 godzin 

wymieniać olej silnikowy. 

 
Przed użyciem maszyny należy zapoznać się z instrukcją obsługi silnika. 

Pojemność zbiornika na benzynę: 1300ml 

 

Olej: 600ml 
 
 
 
 
 
 

6.2 URUCHOMIENIE SILNIKA  
Ostrze jest w ruchu, gdy tylko silnik zostanie uruchomiony. Podczas pracy maszyny należy 

utrzymywać dźwignię hamowania silnikiem w pozycji roboczej. Silnik zatrzyma się, gdy tylko 

zwolnisz dźwignię hamowania silnikiem. 

A. ROZRUCH ELEKTRYCZNY 

a) Pociągnij dźwignię hamowania, aż dotknie górnej klamki. 

b) Naciśnij przycisk E-start(15), aby uruchomić silnik. 
 
 

B. ROZRUCH SILNIKA NA ZIMNO 

- Nacisnąć żarówkę podkładu 6- 8 razy. 
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16 16 

- Pociągnij dźwignię hamulca, aż dotknie górnej klamki. 
 

- Pociągnij za linkę rozrusznika aż do uruchomienia silnika. 
 
 

 
C. ROZRUCH SILNIKA NA GORĄCO 

- Nacisnąć 3 razy żarówkę podkładu. 

- Pociągnij dźwignię hamulca, aż dotknie górnej klamki. 

- Pociągnij za linkę rozrusznika aż do uruchomienia silnika. 

D. ZATRZYMAĆ SILNIK 

- Zwolnić dźwignię hamulca. 
 

 

6.3 DLA KOSIARKI SAMOJEZDNEJ 
Aby włączyć system samobieżny, należy nacisnąć dźwignię samobieżną na rękojeści (16), jednocześnie 

utrzymując zaangażowanie dźwigni hamulca. 
 

Aby zatrzymać kosiarkę, zwolnij dźwignię samobieżną, a następnie dźwignię hamulca. 
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7. KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE  
Przed przystąpieniem do prac przy układzie tnącym maszyny należy wyłączyć silnik i zdjąć osłonę 

świecy zapłonowej. 

 

OSTRZEŻENIE - Nieprawidłowa konserwacja, stosowanie niezgodnych z wymaganiami części zamiennych 

lub usuwanie albo modyfikacja elementów zabezpieczających może być przyczyną wypadków i pogorszenia 

stanu narzędzia. 

a. Czyszczenie kosiarki 

- Skoszona trawa jest wilgotna. Regularne czyszczenie po każdym użyciu zapewni lepsze 

funkcjonowanie kosiarki i zmniejszy ryzyko korozji lub zatarcia. 

- Po zakończeniu koszenia należy pozostawić silnik do ostygnięcia, a następnie usunąć szczotką 

nagromadzone ścinki trawy z silnika i wokół niego. 

- Corocznie czyścić worek do zbierania trawy za pomocą szczotki lub delikatnego strumienia wody. 

- Odłącz nasadkę świecy zapłonowej i przechyl kosiarkę na bok z filtrem powietrza i gaźnikiem do góry. 

- Pozostałości skoszonej trawy usuń z układu tnącego za pomocą skrobaka i szczotki. 

- Przesuń kosiarkę na cztery koła. 

- Nie używaj myjki ciśnieniowej ani gorącej wody do czyszczenia kosiarki. Uważaj, aby nie zamoczyć 

części takich jak silnik, filtr powietrza, łożyska kół i metalowe mocowania. Wysusz maszynę przed 

przechowywaniem pozostawiając ją uruchomioną na kilka minut na płaskiej, czystej powierzchni, aby 

zapobiec korozji lub zatarciu. 

 
b. Konserwacja ostrza 

OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do pracy należy założyć rękawice, wyłączyć silnik i wyjąć świecę 
zapłonową. 

 

 

 

Ostrze wykonane jest z hartowanej stali. Aby uzyskać czystą pracę, ostrz ostrze często, mniej więcej co 

25 godzin użytkowania. Upewnij się, że ostrze jest zawsze dobrze wyważone. 

Włóż mały żelazny kołek (o średnicy 2 lub 3 mm) do otworu w środku ostrza: musi pozostać w 

poziomie. Jeśli ostrze nie pozostaje w poziomie, wyważ je ostrząc dalej po stronie, na której się opiera. 

OSTRZEŻENIE: Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych. Złej jakości części zamienne mogą 

spowodować poważne uszkodzenie kosiarki i wpłynąć na Twoje bezpieczeństwo. 

 
 

1 
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Aby zdjąć ostrze, należy poluzować śrubę, sprawdzić uchwyt ostrza i wymienić wszystkie części, jeśli 

są zużyte lub uszkodzone. 

Podczas ponownego montażu ostrza upewnij się, że krawędzie tnące są w tym samym kierunku, co 

kierunek obrotów silnika. Moment dokręcenia śruby ostrza powinien wynosić 3,7 kg * m / s 2 (37 Nm) i 

można go sprawdzić za pomocą klucza dynamometrycznego. 

 
c. Przechowywanie kosiarki 

Przechowuj kosiarkę w suchym, dobrze wentylowanym miejscu, z dala od płomieni, iskier lub źródeł 

ciepła. Jeśli miejsce przechowywania jest dostępne dla dzieci, unieruchom maszynę poprzez 

odłączenie nasadki świecy zapłonowej. Nie zaleca się przechowywania kosiarki pod plandeką lub 

podobnym przykryciem, ponieważ może to spowodować nagromadzenie się kondensacji, co spowoduje 

korozję kosiarki. 

 
Przedłużony postój i zimowe składowanie 

Dokładnie wyczyść kosiarkę. Najlepiej uruchomić silnik na zewnątrz, aż do opróżnienia zbiornika 

paliwa. Ewentualnie opróżnij resztki paliwa za pomocą pompy ssącej do paliwa. 

Wyrzucone paliwo należy utylizować w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, pamiętając, że opary 

benzyny mogą spowodować wybuch lub pożar. Uruchomić silnik do momentu zużycia resztek paliwa. 

Pozostawić silnik do ostygnięcia. Sprawdź stan i czystość filtra powietrza. Wyjmij z silnika świecę 

zapłonową i wlej do cylindra łyżkę oleju silnikowego. Delikatnie pociągnij za linkę rozrusznika kilka razy, 

aby obrócić silnik, rozprowadzając olej w celu ochrony cylindra przez zimę. Wymienić i dokręcić świecę 

zapłonową. 

 
Na początku nowego sezonu 

Wyjąć świecę zapłonową i delikatnie wyczyścić wszelkie osady węglowe z końcówki za pomocą małej 

miedzianej szczotki drucianej, kończąc benzyną. Pozostawić świecę zapłonową do wyschnięcia. 

Pociągnij kilka razy za linkę rozrusznika, aby wydalić nadmiar oleju z cylindra. Załóż i dokręć świecę 

zapłonową. Napełnij zbiornik paliwa benzyną bezołowiową. Obracaj silnikiem aż do jego uruchomienia. 

 
Przed transportem kosiarki 

Dokładnie oczyścić kosiarkę. Opróżnij zbiornik paliwa za pomocą pompy ssącej. Pozbądź się 

wyrzuconego paliwa w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, pamiętając, że opary benzyny mogą 

spowodować wybuch lub pożar. Uruchom silnik aż do zużycia resztek paliwa. 

Pozostawić silnik do ostygnięcia. Wyjmij worek do zbierania trawy. Poluzuj szybkozłączkę i złóż górną 

część uchwytów uważając, aby nie zgiąć kabli. 

Aby uniknąć zarysowania kosiarki, włóż tekturę falistą lub podobną wyściółkę pomiędzy górną i dolną 

kierownicę a silnik. 

Ze względu na ciężar kosiarki, przy podnoszeniu lub ładowaniu kosiarki używaj ramp lub szukaj pomocy. 

 
d. Konserwacja kosiarek 

 

System cięcia 

Przed i po każdej sesji koszenia sprawdź, czy ostrze, jego śruby mocujące i wał napędowy nie są 

uszkodzone lub nadmiernie zużyte. Nigdy nie próbuj prostować wygiętego ostrza. Uszkodzone, zużyte 

lub wygięte ostrze należy jak najszybciej wymienić. Używaj tylko oryginalnych części. Nadmierne 

wibracje podczas koszenia są dobrym wskaźnikiem problemu z układem tnącym. 

OSTRZEŻENIE: Wibracje z wygiętego lub uszkodzonego ostrza mogą spowodować kosztowne 

uszkodzenie kosiarki. Praca z nadmiernie zużytym ostrzem powoduje marnowanie paliwa i może 

prowadzić do obrażeń, jeśli ostrze odłączy się od maszyny. 
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Ostrzenie ostrza 

Aby uzyskać najlepsze wyniki koszenia, należy przynajmniej raz w roku zlecić ostrzenie krawędzi i 

wyważenie ostrza w specjalistycznym serwisie lub u przedstawiciela. 

 
Świeca zapłonowa 

Sprawdź świecę zapłonową początkowo po pierwszych pięciu godzinach użytkowania kosiarki. 

Następnie konserwacja świecy zapłonowej powinna odbywać się co 25 godzin. 

Zdjąć kapturek świecy zapłonowej ruchem obrotowym, a następnie wyjąć świecę zapłonową za pomocą 

dostarczonego klucza. 

Wyczyść wszelkie osady węglowe za pomocą miedzianej szczotki i sprawdź szczelinę elektrody za 

pomocą szczelinomierza. Wymienić i dokręcić serwisowaną świecę zapłonową i założyć pokrywę. 

Jeśli świeca zapłonowa jest zużyta lub uszkodzona, wymień ją na nową świecę tego samego lub 

odpowiedniego dla silnika typu. 

 
Filtr powietrza 

Filtr powietrza w złym stanie zmniejsza wydajność i żywotność silnika, utrudniając jednocześnie jego 

rozruch. Regularne kontrole są więc niezbędne, zwłaszcza gdy używasz kosiarki w warunkach dużego 

zapylenia. 

Sprawdzaj i czyść filtr powietrza co 25 godzin pracy lub częściej, jeśli silnik jest używany w zapylonym 

środowisku. 

Zdejmij pokrywę skrzynki powietrznej i ostrożnie wyjmij wkład filtra piankowego. Wyczyść wkład w małej 

misce ciepłej wody zawierającej kilka kropel płynu do mycia naczyń, aż będzie idealnie czysty i wolny 

od wszelkich śladów tłuszczu i kurzu. Opłucz wkład filtracyjny w czystej wodzie, a następnie delikatnie 

wyciśnij, aby usunąć większość wody. Pozwól mu wyschnąć na powietrzu, aż będzie całkowicie suchy. 

OSTRZEŻENIE: Nigdy nie czyść wkładu piankowego w benzynie, benzynie lakowej lub innych 

rozpuszczalnikach. Produkty te spowodują degradację wkładu filtracyjnego. 

Oczyść pokrywę i wnętrze air boxa czystą, niestrzępiącą się szmatką. Nanieś za pomocą pędzla 

jednolitą warstwę oleju na zewnętrzną stronę filtra kasetowego (możesz użyć do tego czystego oleju 

silnikowego). Włożyć wkład filtra do jego obudowy i założyć pokrywę skrzynki powietrznej, upewniając 

się, że każdy element znajduje się na swoim miejscu i jest prawidłowo zainstalowany. Jeśli wkład filtra 

jest uszkodzony lub bardzo zabrudzony, wymień go na część oryginalną. 

OSTRZEŻENIE: Nie przekręcaj wkładu w celu oczyszczenia pianki, ponieważ możesz go uszkodzić. Ta 

kosiarka jest wyposażona w podwójny system filtracji składający się z piankowego filtra wstępnego i 

papieru filtracyjnego wkładu. 

Konserwacja piankowego filtra wstępnego jest identyczna jak w przypadku piankowego filtra 

kasetowego, opisanego powyżej. Papier filtracyjny wkładu powinien być czyszczony za pomocą 

odkurzacza. Jeśli jest brudny lub zanieczyszczony olejem lub benzyną, należy go wymienić. 

Oczyść pokrywę i wnętrze air boxa czystą szmatką. Równomiernie nanieś pędzlem cienką warstwę 

oleju na zewnętrzną stronę filtra kasetowego (możesz użyć do tego czystego oleju silnikowego). 

Umieść wkład filtra w jego obudowie, a następnie załóż pokrywę skrzynki powietrza, upewniając się, że 

każdy element znajduje się na swoim miejscu i jest prawidłowo zainstalowany. 

 
Regulacja kabla transmisyjnego 

W pozycji włączonej przekładni, dźwignia wyprzedzenia kosiarki jest przesunięta całkowicie w kierunku 

kierownicy. Nieprawidłowo ustawiona linka przekładni może spowodować przedwczesne zużycie układu 

napędowego kosiarki. 

Jeśli linka skrzyni biegów jest zbyt napięta, trudno będzie przesunąć dźwignię wyprzedzenia w kierunku 

kierownicy. I odwrotnie, jeśli linka skrzyni biegów nie jest wystarczająco napięta, skrzynia będzie 

działała słabo i będzie brakowało jej mocy. 

Aby wyregulować napięcie przekładni linowej, zwiększ lub zmniejsz długość urządzenia regulacyjnego 
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za pomocą klucza. Sprawdź skuteczność przekładni i opór dźwigni. 

Po osiągnięciu prawidłowej regulacji należy zabezpieczyć urządzenie regulacyjne, dokręcając nakrętki 
zabezpieczające. 
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8. DEKLARACJA ZGODNOŚCI  
 

 

BUILDER SAS 

32, rue Aristide Bergès -Z1 31270 Cugnaux - 

Francja Tel. +33 (0) 5.34.502.502 Fax: +33 (0) 

5.34.502.503 

 
Deklaruje, że maszyna o nazwie 

Kosiarka 

spalinowa 

HTDT561ES-A 

Numer seryjny: 20220117044- 20220117493 

Zgodność z następującymi dyrektywami europejskimi: 

Dyrektywa maszynowa 

2006/42/WE Dyrektywa EMC 

2014/30/EU 

Rozporządzenie w sprawie emisji (UE) 2016/1628 

 
Obowiązujące normy zharmonizowane: 

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018 

EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017 

EN ISO 14982: 2009 

 
Inne obowiązujące wytyczne: 

Dyrektywa w sprawie hałasu 2000/14/WE zmieniona przez 2005/88/WE, załącznik VI 

 
Gwarantowany poziom mocy 
akustycznej 

98dB(A) 

Poziom mocy akustycznej LwA: 97,49 dB(A) 

 
 

 
 

Cugnaux, 15/10/2021 

Philippe MARIE / CEO 

 
 
 
 
 

Odpowiedzialny za dokumentację techniczną: M. Olivier Patriarca 
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9. GWARANCJA  

Producent udziela gwarancji na produkt w zakresie wad materiałowych i wykonawczych na okres 2 lat od 

daty pierwotnego zakupu. Gwarancja obowiązuje tylko wtedy, gdy produkt jest przeznaczony do użytku 

domowego. Gwarancja nie obejmuje awarii spowodowanych normalnym zużyciem. 

Producent zobowiązuje się do wymiany części uznanych za wadliwe przez wyznaczonego dystrybutora. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za wymianę maszyny, w całości lub w części, i/lub wynikające z 

tego szkody. 

Gwarancja nie obejmuje awarii spowodowanych: 

niewystarczająca konserwacja. 

nieprawidłowy montaż, regulacja lub działanie produktu. 

części podlegające normalnemu zużyciu. 

 

Gwarancja nie obejmuje: 

koszty wysyłki i opakowania. 

używanie narzędzia do celów innych niż te, do których zostało zaprojektowane. 

użytkowania i konserwacji maszyny wykonanej w sposób nie opisany w instrukcji obsługi. 

 
 

Ze względu na naszą politykę ciągłego doskonalenia produktów, zastrzegamy sobie prawo do zmiany lub 

modyfikacji specyfikacji bez powiadomienia. W związku z tym, produkt może różnić się od informacji w nim 

zawartych, ale modyfikacja zostanie podjęta bez powiadomienia, jeśli zostanie uznana za poprawę 

poprzedniej charakterystyki. 

PRZED UŻYCIEM MASZYNY NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ. 

Przy zamawianiu części zamiennych należy podać numer lub kod części, można go znaleźć na liście 

części zamiennych w niniejszej instrukcji. Zachowaj dowód zakupu; bez niego gwarancja jest nieważna. 

Aby pomóc Państwu w obsłudze produktu, zapraszamy do kontaktu telefonicznego lub za pośrednictwem 

naszej strony internetowej: 

+33 (0)9.70.75.30.30 

https://services.swap-europe.com/contact 

 
 

Należy stworzyć "bilet" za pośrednictwem platformy internetowej. 

Zarejestruj się lub utwórz swoje konto. 

Wskaż odniesienie do narzędzia. 

Wybierz temat swojego zapytania. 

Opisz swój problem. 

Dołącz te pliki: faktura lub dowód 

sprzedaży, zdjęcie tabliczki znamionowej 

(numer seryjny), zdjęcie części, której 

potrzebujesz (na przykład: piny na wtyczce 

transformatora, które są uszkodzone). 
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CO ZROBIĆ, GDY MOJA MASZYNA SIĘ ZEPSUJE? 

Jeśli kupiłeś swój produkt w sklepie: 

• Opróżnić zbiornik paliwa. 

• Upewnij się, że Twoja maszyna jest kompletna ze wszystkimi dostarczonymi akcesoriami i czysta! Jeśli 

tak nie jest, serwis odmówi przyjęcia maszyny. 

• Idź do sklepu z kompletnym urządzeniem i z paragonem lub fakturą. 

Jeśli kupiłeś produkt na stronie internetowej: 

• Opróżnić zbiornik paliwa. 

• Upewnij się, że Twoja maszyna jest kompletna ze wszystkimi dostarczonymi akcesoriami i czysta! Jeśli 

tak nie jest, serwis odmówi przyjęcia maszyny. 

• Utwórz zgłoszenie serwisowe SWAP-Europe na stronie: https://services.swap-europe.com Dokonując 

zgłoszenia na SWAP-Europe, należy dołączyć fakturę oraz zdjęcie tabliczki znamionowej (numer seryjny). 

Przed podrzuceniem maszyny skontaktuj się ze stacją naprawczą, aby upewnić się, że jest ona dostępna. 

Udaj się do stacji naprawczej z kompletną, zapakowaną maszyną, z dołączoną fakturą zakupu i arkuszem 

wsparcia stacji, który można pobrać po wypełnieniu zlecenia serwisowego na stronie SWAP-Europe 

W przypadku maszyn z awarią silnika producentów BRIGGS & STRATTON, HONDA i RATO należy 

zapoznać się z poniższą instrukcją. 

Naprawy będą wykonywane przez autoryzowanych producentów silników tych producentów, zobacz ich stronę: 

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEED 

FD290CDAE 

• https://www.rato-europe.com/it/service-network 

 
 

Proszę zachować oryginalne opakowanie, aby umożliwić zwrot w ramach obsługi posprzedażowej 

lub zapakować urządzenie w podobny karton o tych samych wymiarach. 

Wszelkie pytania dotyczące naszego serwisu posprzedażowego można zgłaszać na naszej stronie 

internetowej https://services.swap-europe.com 

Nasza infolinia pozostaje dostępna pod numerem +33 (9) 70 75 30 30. 
 

 

10. 

USZKODZENIE PRODUKTU 

http://www.briggsandstratton.com/eu/fr
http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page%3Bjsessionid%3D5EE8456CF39CD572AA2AEED
http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page%3Bjsessionid%3D5EE8456CF39CD572AA2AEED
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GWARANCJA NIE OBEJMUJE: 

• Uruchomienie i ustawienie produktu. 

• Uszkodzenia wynikające z normalnego zużycia produktu. 

• Uszkodzenia wynikające z niewłaściwego użytkowania produktu. 

• Uszkodzenia wynikające z montażu lub uruchomienia niezgodnego z instrukcją obsługi. 

• Awarie związane z gaźnikiem powyżej 90 dni i foulingiem gaźników. 

• Okresowe i standardowe zdarzenia konserwacyjne. 

• Czynności modyfikacji i demontażu, które bezpośrednio powodują utratę gwarancji. 

• Produkty, których oryginalne oznaczenie autentyczności (marka, numer seryjny) zostało zniszczone, 

zmienione lub wycofane. 

• Wymiana materiałów eksploatacyjnych. 

• Zastosowanie części nieoryginalnych. 

• Pęknięcie części w wyniku uderzeń lub wystających elementów. 

• Awarie akcesoriów. 

• Usterki i ich konsekwencje związane z jakąkolwiek przyczyną zewnętrzną. 

• Utrata części składowych i ubytki z powodu niedostatecznego przykręcenia. 

• Cięcie elementów i wszelkie uszkodzenia związane z poluzowaniem części. 

• Przeciążenie lub przegrzanie. 

• Zła jakość zasilania: wadliwe napięcie, błąd napięcia itp. 

• Szkody wynikające z pozbawienia możliwości korzystania z produktu w czasie niezbędnym do 

dokonania naprawy oraz bardziej ogólnie koszty związane z unieruchomieniem produktu. 

• Koszty drugiej opinii sporządzonej przez osobę trzecią po dokonaniu wyceny przez stację 

naprawczą SWAP-Europe 

• Używanie produktu, który wykazywałby wadę lub pęknięcie, które nie było przedmiotem 

natychmiastowego zgłoszenia i/lub naprawy z wykorzystaniem usług SWAP-Europe. 

• Pogorszenie jakości związane z transportem i przechowywaniem*. 

• Wyrzutnie po 90 dniach. 

• Olej, benzyna, smary. 

• Szkody związane ze stosowaniem paliw lub smarów niezgodnych z przepisami. 

 
* Zgodnie z przepisami transportowymi, uszkodzenia związane z transportem muszą być zgłoszone 

przewoźnikom w ciągu maksymalnie 48 godzin po ich zaobserwowaniu listem poleconym za potwierdzeniem 

odbioru. 

Ten dokument jest uzupełnieniem Twojego ogłoszenia, jest to niewyczerpująca lista. 

Uwaga: wszystkie zamówienia muszą być sprawdzone w obecności osoby dostarczającej. W przypadku 

odmowy przez doręczyciela, należy po prostu odmówić dostawy i powiadomić o swojej odmowie. 

Przypomnijmy: rezerwy nie wyklucza zgłoszenie listem poleconym z potwierdzeniem w ciągu 72 godzin. 

Informacje: 

Urządzenia termiczne muszą być zimowane w każdym sezonie (serwis dostępny na stronie SWAP-Europe). 

Baterie muszą być naładowane przed przechowywaniem. 

11. 

WYŁĄCZENIA Z GWARANCJI 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

W przypadku zapytań prosimy o kontakt: 
 

BUILDER SAS 
32, Rue Aristide Berges Z1 31270 Cugnaux, Francja 
Tel: +33(0)5.34.502.502 Fax: +33(0)5.34.502.503. 
http://www.hyundaipower-fr. com/ 
Fabrique en Republique Populaire de Chine(PRC) 

 
 
 
 
 

 
lmportee par BUILDER SAS, Francja Licencjonowane przez Hyundai Corporation Holdings, 



 

Korea 
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